
VOCABULARY

A. Unattached Prepositions

B. Prefixed Prepositions

b. The sign under the first three prepositions, ְּבְּ, כ, and ְל is shva.

with 
(somebody) עִם upon, on עַל
after אַחֲרֵי from מִן
by the side of, 
near צֶל אֵ֫ under, instead 

of חַת תַּ֫
between, 
among בֵּין without בְּלִי
opposite מוּל until עַד
before, in front 
of, ago (of 
time)

לִפְנֵי like, as כְּמוֹ

from -מִ-, מֵ in, with, at -בְּ
for, to -לְ like, as -כְּ

like water יִם כְּמוֹ מַ֫ without water יִם בְּלִי מַ֫
near the house יִת צֶל הַבַּ֫ אֵ֫ between the 

trees בֵּין הָעֵצִים

after the flood אַחֲרֵי הַמַּבּוּל until the 
morning קֶר עַד הַבֹּ֫

before the king לֶךְ לְפְנֵי הַמֶּ֫ to the river חַל אֶל־הַנַּ֫
with the 
daughter עִם הַבַּת under the 

house יִת חַת הַבַּ֫ תַּ֫

to a day לְיוֹם like a man כְּאִישׁ
in a night יְלָה בְּלַ֫ in a year בְּשָׁנָה
to Joseph לְיוֹסֵף like Moses כְּמֹשֶׁה



Since no word in Hebrew may begin with two shvas, the first of the two is changed to 
hiriq; for example, with a blessing is written בִּבְרָכָה (not בְּבְרָכָה).

,-לִ and ,-בִּ-, כִּ become -לְ and ,-בְּ-, כְּ

Preposition and definite article combined  

Distinguish carefully between יִת יִת to a house and לְבַ֫  like a man כְּאִישׁ ;to the house לַבַּ֫
and ׁכָּאִיש like the man.

Biblical Vocab. 

house יִת בַּ֫ to a house יִת לְבַ֫
door לֶת דֶּ֫ like a door לֶת כְּדֶ֫

the horse הַסּוּס to the horse לַסּוּס
the father הָאָב like the father כָּאָב
the evening רֶב הָעֶ֫ in the evening רֶב בָּעֶ֫

in a good book פֶר טוֹב בְּסֵ֫
in the good book פֶר הַטּוֹב בַּסֵּ֫
like a great 
blessing כִּבְרָכָה גְדוֹלָה
like the great 
blessing כַּבְּרָכָה הַגְּדוֹלָה

way (f.) רֶךְ דֶּ֫
heart לֵב
voice קוֹל
head ראֹשׁ
seven שִׁבְעָה



D. Translate the following into English:

לֶּה. הָלְכוּ הָאֲנָשִׁים אֶל־הִכְּרָמִים הָאֵ֫ 1.
עַר הַקָּטָן. יָצְאָה הַפָּרָה הַזּאֹת מִן־הַשַּׁ֫ 2.

לֶב הַשָּׁחוֹר. הָלַךְ הַסּוּס אַחֲרֵי הַכֶּ֫ 3.
לֶךְ גָּדוֹל. עָמַד הַבּן הַקָּטָן לִפְנֵי הָאֲנָשִׁים כְּמֶ֫ 4.

הָלַךְ הַבֵּן עִם הָאִישׁ הַזָּקֵן אֶל־הַשַּׁעַר. 5.
חַת הָעֵץ הַזֶּה. יְשַׁבְתֶּם תַּ֫ 6.

הָלְכוּ הָאֲנָשִׁים הַזְּקֵנִים עַד הָהָר הַגָּדוֹל. 7.
יִת הַזֶּה. עָמְדוּ הַסּוּסִים מוּל הַבַּ֫ 8.

לֶּה וְזָכְרוּ יָמִים טוֹבִים. הָלְכוּ בֵּין הָעֵצִים הָאֵ֫ 9.

F. Translate the following into English:

פֶר הַזֶּה. קָרָא בַּסֵּ֫ 1.
נָתַן אֱלֹהִים אִשָּׁה לָאָדָם. 2.

יִת הַיָּפֶה הַזֶּה. הָלַךְ אֶל־הַבַּ֫ 3.
לֶךְ. בְתִּי אֶל־הַמֶּ֫ כָּתַ֫ 4.

כְנוּ אֶל־הָעִיר הַזּאֹת. הָלַ֫ 5.
לֶד טוֹב. יִת כְּמוֹ יֶ֫ דְתָּ בַּבַּ֫ לָמַ֫ 6.
חַל. צֶל הַנַּ֫ יָשְׁבָה בַּשָׂדֶה אֵ֫ 7.

יִלָה אֶל־הָעִיר. הָלַךְ בַּלַּ֫ 8.
עַר. שֶׁם מוּל הַשַּׁ֫ עָמְדוּ בַּגֶּ֫ 9.

יִת. יָצְאָה הַבַּת מִן־הַבַּ֫ 10.

H. Translate the following into English:

רֶב בֵּין הָעֵצִים. הָלְכָה הָאִשָּׁה בָּעֶ֫ 1.
יָצָא הָאִישׁ עִם הַסּוּס מִן־הָעִיר הַזּאֹת. 2.

עַר הַזֶּה. שֶׁם מוּל הַשַּׁ֫ עָמְדוּ הָאֲנָשִׁים בַּגֶּ֫ 3.
אָמְרוּ הַזְּקֵנִים אֶל הָעָם׃ שָׁלַח ה׳ נָבִיא גָּדוֹל אֶל־הָעיר הָרָעָה  4.

הַזּאֹת.




